
ÝÞENBÖÖ

Ýttin köñülü cay, büün mýþýk eköö dostoþot. Mýndan
kiyin eköö birin-biri körgöndö murundarý týrýþpayt, eç
kim da alardý bir-birine "kas" dep aytýþpayt. Bassa-tursa
ele "av-av" deçü it þimþip cürüp tapkan bir kesim mayýn
aldý da mýþýktý izdep cönödü.

Bayatan kaparsýz küngö kaktangan mýþýk ittin
þýbýrtýn alda kaydan sezdibi, cerge andan-mýndan bir
tiyip zýmýradý.

- Tokto… saga dostoþkonu keldim… Tokto… - Ýt
mýþýktýn artýnan çurkadý.

"Meni çýndap kubalagan eken" - dep mýþýk andan
beter kaçtý. A it bolso: "Bügün çýgýnganda dostoþoyun,
erteñ unutup kalam ce mayýmdý özüm cep salsambý" -
dep artýnan buçkaktadý. Mýþýk tikendi aralasa, tikendi
araladý, teþikten ötsö teþikten öttü, emneden sekirse
oþondon sekirdi…

Mýþýk can talaþýp terektn baþýna çýga kaçtý. Karasa
ittin tili salañdap, közü kýzargan.

- Ýt! Ýttigiñ koyboduñ… Emne kubalaysýñ?
- Sen emne kaçasýñ?
- Sen emne kubalaysýñ?
- Saga dos boloyun dep…
- Kalp… kubalap dostoþosuñbu?
Kýykýrýþýp catýp eköönün ündörü da büttü.
- Aldagý agargan emne? - dedi mýþýk terektin baþý-

nan.
- May… Saga bereyin dep, - dedi it tömöndön.
- "Bul aldap atat. Ýt kantip maga dos bolsun", - dep

mýþýk terekten tüþpödü.
Kün caap kirdi.

ÝNANMAMAK

Ýtin gönlü rahat, bugün kediyle ikisi barýþacak. Bun-
dan sonra ikisi birbirlerini gördüklerinde burunlarý
buruþmayacak, kimse de bunlarý birbirlerine "düþman"
demeyecek. Yatsa kalksa "hav hav" haylayan köpek, kok-
laya koklaya bulduðu bir parça kuyruk yaðýný aldý ve
kediyi aramaya koyuldu.

Deminden beri gamsýz bir þekilde güneþlenen kedi,
köpeðin hýþýrtýlarýn bir þekilde duymuþ gibi, oraya buraya
zýplayarak kaçtý.

- Dur… Seninle dost olmaya gelmiþ… Dur…- Ýt
kedinin ardýndan koþtu.

"Gerçekten beni kovalýyor" diye düþünen kedi daha
da beter kaçtý. Ýtse; "Bugün gerçekten barýþýp dost
olayým, yarýn belki unuturum ya da yaðýmý kendim yerim"
- diye peþine düþtü. Kedi dikenlerin arasýna dalýnca,
dikenlere daldý, delikten geçse, delikten geçti, neden
atlasa oradan atladý…

Kedi can havliyle kavak aðacýnýn tepesine çýktý.
Köpeðin dilinin dýþarý çýkmýþ, gözlerinin kýzarmýþ
olduðunu gördü bakýnca.

- Ýt! Ýtliðini býrakmadýn. Neden kovalýyorsun?
- Kedi! Kediliðini býrakmadýn. Neden kaçýyorsun? 
- Sen neden kovalýyorsun?
- Sen neden kaçýyorsun?
- Sen neden kovalýyorsun?
- Seninle dost olmak için…
- Yalan… Kovalayarak dost mu olunur?
Baðýrmaktan ikisinin de sesi kýsýldý.
- Önündeki aðaran þey ne? Dedi kedi kavaðýn

tepesinden.
- Kuyruk yaðý… Sana vereyim diye… , dedi köpek

aþaðýdan.
- "Bu kandýrýyor. Ýt benimle nasýl dost olur", diye

kedi kavaktan inmedi.
Yaðmur yaðmaya baþladý.

Þatman Sadýbakasov, 1932 yýlýnda Tyan-Þan
vadisindeki Cumgal ilçesine baðlý "Dýykan" kolhozunda
kolhozcu ailesinde doðdu.
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Þ. Sadýbakasov, sonraki dönemlerde nesir yazarý
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Yazarýn ilk kitabý "Peyil" (Seciye) adýyla 1958 yýlýn-
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"Meyli, kün caasa… Kolumda may turganda dos-
toþposom, kiyin takýr iþenbeyt", - dep it ketpedi. 

"Ýi, bul kündün caaganýna karabay meni añdýdý" -
dep mýþýk tereke ulam öydölöp çýktý.

Eköö biri-birine iþenbedi.
Caan könöktp tögö berdi.

MEBEL

"Mebel alabýz… Mebel alabýz", - dep cürüþtü atam,
apam. Men da köçödögü baldarga maktandým:

- Biz mebel alabýz… Mebel alabýz.
Erik aný bilbeyt eken: "al emine, tehnikabý dep

suradý.
- Eñ sonun birdeme… Eñ sonun. Saga sözsüz

körgözöm, - dedim.
Bir künü kirsem ele üyübüz kooz bolup kalýptýr.

Cýgaç deyin desem küzgüdöy caltýrayt. "Omiyin" dep
karmalap ciberdim.

- Kokuy, tokto, bulgaysýñ, koluñdu cuugun, - dedi
apam.

Cuunup, aarçýngandan kiyin mebeldi köröt eken.
Oþentip, men mebel menen taanýþkam.
Mebel turgan törkü üygö kirip baratsam ele apam

"þýmýñdý çeçip kir, koluñda mýk cokpu, çiyip iybe, çukup
iybe" dep tekþerip turat. Emne üçün antet, bilbeym.
Menin törkü üygö takýr kirgim kelbey kaldý. Al caktýn
terezesi sonun bolçu: daraktardýn baþýnda çýmçýktar
ýrdap olturçu, cazýnda çýyýrçýktar kelip konçu, çabal-
akeyler kubalaþýp oynoçu. Alar emi mebeldin ar cagýnda
kalýþtý. Bir künü murdum kýçýþýp, tanoomon suu aktý.
"Kokuy, etiñ ot menen çok, oorup kalýpsýñ" dep apam
mebel-komnataga catkýrýp koydu. Men ooruganýma
ayabay süyündüm. Akýrýn turup terezege bardým: kur-
saktarý çoñ-çoñ çýmçýktar oturuptur - tündö Ýndiyadan
uçup keliþse kerek. Baldar suu keçip carýþýp cürüþöt.
Erik baþýna cýrtýk çaka kiyip çurkap baratýptýr, beline
calbýraktardý baylanýp alýptýr.

- Erik! Erik, berkel. Meni kördüñbü?
- Anýy, barbaym, apañ uruþat, - dedi Erik.
- Apam üydö cok!
Erik kirip keldi. Al mebeldi körgön cok. Kolu suu,

þýmýna batkak cabýþýp kalýptýr.
- Tokto, þýmýñdý çeç, - dedim men Erikke.
Al eçteme tüþüngön cok.
- Koluñda mýk cokpu? Çiyip iybe, çukup iybe…

Bizdin mebel…
- Kanakey mebel? - dedi al dagý körböy.
Añgýça apam kirip keldi, al Erikti kolunan karmap

eþikke çýgardý.
Oþondon kiyin Erik bizdikine baþ bakpayt.
Menin apam eñ cakþý, apamdý eç kimge teñebeym,

caltýragan mebelge dagý.
Apam, keede atam da mebelin kebez menen

sürüþöt. Baarý bir men mebelge abdan kapamýn. Köp
mebelden körö maga törkü üydün terezesi cakþý boluçu.

Özümdün bul oyumdu apama, atama ayta albay
cüröm.

"Olsun, yaðmur yaðarsa yaðsýn… Elimde kuyruk
yaðý varken barýþmazsam, sonra asla inanmaz" diye
düþünene köpek gitmedi.

"Bu yaðmurun yaðmasýna bakmadan aldýrmadan
beni gözlüyor" dedi kedi ve aðacýn daha da tepesine çýktý.

Ýkisi de birbirine inanmadý.
Yaðmur da bardaktan boþalýrcasýna yaðmaya devam

etti.
MOBÝLYA

"Mobilya alacaðýz… Mobilya alacaðýz" derdi hep
babam, annem. Ben de sokaktaki çocuklara övündüm;

- Biz mobilya alacaðýz… Mobilya alacaðýz.  
Erik bunu bilmiyormuþ: "o da neyin nesi, makine

mi?" diye sordu. 
- Çok güzel bir þey… Harika… Sana mutlaka

göstereceðim, dedim.
Bir gün içeri girdiðimde evimizi bayaðý

güzelleþmiþti. Aðaç diyeceðim ama ayna gibi parlýyor.
"Âmin" diye ellemeye baþladým. 

- Amanýn, dur, kirleteceksin, ellerini yýka, - dedi
annem.

Yýkanýp kurulandýktan sonra mobilya görülürmüþ.   
Bu þekilde mobilya ile tanýþmýþtým. 
Mobilyanýn olduðu salona girerken annem "pan-

tolonunu çýkar öyle gir, elinde çivi yok mu, çizmeyesin,
oymayasýn" diye sürekli kontrol eder. Neden böyle
yapýyor bilmem. Artýk salona hiç girmek istemiyorum.
Oranýn penceresi güzeldi: aðaçlarýn baþýnda kuþlar
öterlerdi, baharda kuþlar gelip konarlardý, kýrlangýçlar
kovalaþarak oynarlardý. Onlar artýk mobilyanýn diðer
tarafýnda kaldýlar. Bir gün burnum kaþýndý ve genzimden
su aktý.  "Aman, ateþin yüksek, yanýyorsun, hastalan-
mýþsýn" diye annem mobilyalý odaya yatýrdý. Hasta-
landýðým için çok sevindim. Yavaþça kalkýp pencereye
vardým. Karýnlarý kocaman kocaman kuþlar dala kon-
muþlardý. Her halde bunlar akþam Hindistan'dan geldi-
ler. Çocuklar suyun içinde yarýþýyorlar. Erik kafasýna
yýrtýk plastik kova geçirmiþ halde koþuyordu, beline de
yapraklarý baðlamýþtý.

- Erik! Erik, beri gel. Beni görüyor musun?
- Ihý, gitmem, annen kýzýyor, dedi Erik.
- Annem evde yok.
Erik içeri geldi. O mobilyayý görmedi. Elleri ýslak,

pantolonuna çamur yapýþmýþtý.
- Dur, pantolonunu çýkar, dedim Erik'e.
O hiçbir þey anlamadý.
- Elinde çivi yok deðil mi? Çizmeyesin,

oymayasýn… Bizim mobilya…
- Nerde mobilya? Dedi hala göremeyip.
Tam o sýrada annem geldi, Erik'in ellerinden

tutarak dýþarý çýkardý. 
O günden beri Erik bizim kapýdan içeri kafasýný

bile sokmuyor.
Benim annem en iyisi, annemi kimseyle kýyasla-

mam, parlayan mobilyalara bile.
Annem ve babam bazen mobilyayý pamukla temi-

zliyorlar. Ne olursa olsun ben mobilyaya küsüm. Çok
mobilyadansa bana salondaki pencere güzeldi.

Bu düþüncemi ne anneme ne de babama söyleye-
bildim.



AT CAKÞI KÖRGÖN BALA

Asýltay bacýrañdap süyünüp üygö kirdi:
- Meni at cýttap koydu. Meni at cakþý köröt!
- Kalpýçý, - dedi Abýltay aga iþenbey. - At cakþý

körgöndü bilbeyt.
- Bilet! Cürçü, körgözöyün.
Eköö ceteleþip mamýga baylanuu attýn canýna

barýþtý. Asýltay akýrýn aldýga öttü da attýn tizginin
karmap, kökülünön sýladý. At býlk etpedi, oozdugun
þýldýrata baþýn salañdatýp Asýltaydýn iymeygen kolun cýt-
tadý, tumþugun iyinine süyödü.

- Saga süylöp atabý? - dedi Abýltay, attýn kýpkýzýl
tanoosunan, arsaygan tiþterinen korkup.

- Süylögön cok. Cakþý körüp catat.
- Emne üçün cakþý köröt?
- Men aný sugargam. Arýktýn boyunan otkozgom. -

Asýltay derdeyip koydu. Attý mamýdan çeçip, arký
dümürgö tartýp minip aldý.

Abýltay at kayakka bassa eerçiy çurkap, at menen
Asýltay eköönün biri-birin cakþý körüþkönünö süyünüp,
özü da oþondoy bolsom dep kýykýrýp cürdü:

- Asýltaydý at cýttap koydu! Asýltaydý at cakþý körüp
koydu.

Bir künü Abýltay attýn canýna bardý da, kulagýna
þýbýradý.

- Oy, at. Meni cakþý kör, - dedi söömöyü menen
közgö sayýp. At selt etip baþýn kötörüp, kayradan
ürgülöp turup kaldý.

- Oy! Meni cýtta. Cakþý kör, - dedi attý keketip.
At dagý ele unçukpadý. Abýltay anýn murduna muþ-

tumun takap çañýrdý.
- At! Seni öltüröm!
At kulagýn tikçiytip, oozdugun kaçýr-kaçýr çaynadý.

" A-a, korkutup saldým" dep oylodu Abýltay:
- Meni cakþý körbösöñ öltüröm! - Al çöntögüñdögü

mýgýn aldý da, attý murunga sayýp iydi.
At tanoosun tarsaytýp, közün çakçarýlta tikesinen

sekirdi. Abýltay bakýrýp cýgýldý.
Oþondon kiyin Abýltay atka cakýndabadý. Cakýn-

dasa ele kulagýn çunañdatýp, koþkurup, közün çakçañ-
datat. 

Asýltayga bolso anpeyt. Al kayakka cetelese ce
minse dele kaalagan cagýna kete beret. Aný bu köçödögü
baldar, al turgay çoñ kiþiler da "at cakþý körgön bala"
dep ataþat. Mýna, Abýltaydýn inisi Asýltay! Þaarga ketk-
içe çoñ atasýnýn atýn minip, köp cerge bastýrýp cürdü.
Abýltay bir da colu özünçö minip bastýrgan cok.

Kýzýk, emne üçün Asýltaydý at cakþý kördü? Emne
üçün Abýltaydý caman kördü?

ATIN SEVDÝÐÝ ÇOCUK

Asýltay telaþla karýþýk sevinerek eve girdi.
- At beni kokladý. At beni seviyor!
- Yalancý, - dedi Abýltay ona inanmayarak. - At

sevmeyi bilmez.
- Bilir! Yürü göstereyim.
Ýkisi el ele tutuþup kazýða baðlý atýn yanýna gittiler.

Asýltay yavaþça atýn önüne geçti ve dizginlerini tutup,
kâkülünden okþadý. At hiç kýpýrdamadý, gemini þýkýr-
datarak baþýný iki yana salladý, Asýltay'ýn zayýf elini kok-
ladý, burnunu omzuna sürttü.

- Sana bir þey mi söylüyor? - dedi Abýltay, atýn kýp-
kýrmýzý burun deliðinden, koca diþlerinden korkarak.

- Bir þey söylemedi. Seviyor.
- Neden seviyor?
- Ben onu suvarmýþtým. Dere kýyýsýnda otlatmýþtým.

- Asýltay böbürlendi. Atý kazýktan çözüp, ötedeki tümseðe
çekip bindi. 

Abýltay at nereye giderseo tarafa koþup, at ile Asýl-
tay ikisinin birbirlerini sevmelerine sevinip, kendisi de
bende böyle olsam diye baðýrýp durdu.

- Asýltay'ý at kokladý! Asýltay'ý at sevdi.
Birgün Abýltay atýn yanýna gitti ve kulaðýna fýsýl-

dadý.
- Hey at. Beni sev. - dedi iþaret parmaðýný gözüne

batýrarak. At hýzla kafasýný kaldýrýp, tekrar uyuklamaya
baþladý.

- Hey! Beni kokla. Sev, - dedi ata öfkelenerek. At
yine ses çýkarmadý. Abýltay , atýn burnuna yumruðunu
dayayarak baðýrdý.

- At! Seni öldüreceðim!
At kulaklarýný dikleþtirerek, gemini gacýr gucur

çiðnedi. "Ýþte korkuttum" diye düþündü Abýltay.
- Beni sevmezsen öldürürüm! - Cebindeki çiviyi

aldý ve atýn burnuna batýrýverdi.
At, burnunu kabartarak, gözlerini açýp, dimdik

þaha kalktý. Abýltay haykýrarak düþtü.
O günden sonra Abýltay atýn yanýna yaklaþmadý.

Yaklaþtýðýnda kulaklarýný dikip, homurdanarak, gözleri-
ni kocaman açardý.

Asýltay'a ise böyle yapmaz. O ne tarafa yedeklese
ya da ne tarafa binse o tarafa gider. Onu bu sokaktaki
çocuklar, hatta büyükler "Atýn sevdiði çocuk" derler.
Ýþte, Abýltay'ýn kardeþi Asýltay! Þehre dönene kadar
büyük babasýnýn atýna binip, birçok yer dolaþtý. Abýltay
ise bir defa bile tek baþýna ata binip gezemedi.

Ýlginç, neden Asýltay'ý at sevdi? Neden Abýltay'ý
sevmedi?


